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B e s t i e
Myslím, že se menoval dřív Rasputin. Časem se * toho 

ale vytvořil Rcztopčín. Byl to černej hřebec, kerej dyš 
nemlátil zadkem, což provázíval řevem, tahajícím za mo­
rek, stál na zadních nohách a řval s nataženým horním 
pyskem eště víc. Doved se sice někdy postavit jako be­
ránek a jenom šustil svým mohutným chvostem, ale to 
se zpravidla stalo, dyš se blížil někdo, kdo nebyl pouče­
nej k jeho věčně zpěněný mordě. Pak se najednou vozval 
znova ten ryk a Roztopčin pohazoval ve svejch žlutejch 
zubech troskama pláště nebo gymnastorky, s kerý vytře- 
pal toho nepozoru.

Jeho šťastným majitelem byl Fricek, kerej podle svor- 
nýho úsudku tovaryšů byl durak premijný, že dosud ne­
použil toho vosvědčenýho způsobu zamotaný vohlávky, kdy 
jezdec ráno de zdrceně hlásit tovaryši komandantovi, že 
ta svoločina se voběsila.

Fricek se vostatně vůbec tak nemenoval; to zase vy­
myslel Lotyš, kerej byl presvedčenej, že ten, kdo mluví 
germánsky se musí menovat Fritz a že v Německu mají 
na liředních tiskopisech to měno do zásoby. Fricek měl 
svý lošátko docela rád, což by potvrzovalo tu theoriji vo 
pitomosti a proto, že kdo v noci hlídal sám koně, každej 
svázal Rasputina tak, že se ani nemoh pást, chodil kaž­
dou noc pomáhat na hlídku a nešetřil máchorkou.

Dívali sme se na sebe přez voheň a jeho bledej vobli- 
cej, v kerým byly vsazený voči šedivý s hnědejma puntí • 
kama, mně připomínal Hamleta v černý blůze. Vyprávěli 
sme si vo ženskejch.

Leženi spalo a koně frkali na stepi, dyš začal unaveně 
mluvit:

„Vracel sem se přes frontu ke svejm, dyš mě chytili 
naši. Neměl sem nic u sebe a to víš, jak se těžko vy­
světluje něco v noci Číňanovi. Věděl sem, že to ráno bude 
dobrý a chtěl sem si udělat vtip, proto sem se dal klidně 
strčit do lapáku politoddělu.

Tovaryši jistě spali pár zdí vode mně a já se voctnul 
ve sklepě, kde bylo asi 50 kusů různý sebranky. Fabri­
kant, zbojník, pop a dokonce jedna tlustá gráfina, kerá 
brečela, že musela večer umejt podlahu v kanceláři, a 
dezertérů dost. V koutě toho sklepa seděla V o n a a 
plakala.

Sed sem si vedle ní a za chvíli sem přehodil svůj plášt 
přes nás voba a pak sme se drželi za ruce a šeptali si, 
zatím co lampička čoudila a strážnej seděl na židli u dve­
ří a lelkoval na nás. Měla ráda život a jektala zubama, 
dyž vyprávěla, jak ráno přišli přečíst rozsudek lidem, 
kerý byli pak vodvezený nákladním autem a  víc se ne­
vrátili.

Dostala se sem proto, že přej její bratr byl u Petljury, 
otec byl politicky činej v Polsku, kam útek a vona byla 
zaměstnaná u poiicije v kanceláři. Potom sem zjistil, že 
byla podezřelá z udávání revolucionářů. Dyš bílí utíkali 
z města, padla nám do rukou. — Víš jak na člověka pů­

. . . . . . .  „SKAUTING “ = = ={ T A H V  PRAHA u . vodižkova6. Melleuneišfceny. 
3  I H I l  V . . . . . . .  . . . . . -  Nellepší Jakost

Kamarádi. hoH a děv­čata, osadníci a stanaři,čtenáři „Trampa“. VY VŠICHNI ČTĚTE
Je d in o u  tram pskou k n íž k u

Gézj Včeličky: Pěšinou snů
Jso u  to  ro z k o šn é  b ásn ě  a 
povídky o tuiáckém  neklidu

Dobrý papír, 64 stran, vkusná úprava. Cena jen 12 Ké, 
Na skladě má každé knihkupectví a expeduje Admi­
nistrace nTttmpa*, Praha II., Karlovo náměstí 15.

sobí ženská, dyš jí máš vedle sebe, je mladá a hezká a 
tys před tím půl roku žádnou nelíbal?

Zkrátka řek sem jí všechno vo sobě a slíbil pomoc a 
vona mě lásku do smrti a pak sme se moc líbali až se 
votevřely dveře a vešel komandant, kerej mě sám přišel 
zjistit. Zastih mě, jak stojím vopřenej vo zeď a měl ze 
mně velkou radost. Plácal mě na ramena a ptal se, esli 
nestánu. A já stonRl prašivinou.

Pak sem ji vobhajoval. Co sem mluvil? — Nedostatek 
důkazů, mládi, vliv rodičů a tak se nevezla tím nákla­
ďákem, ale šla domů a zůstala tam i dyš my sme museli 
ustoupit.

Já  byl moc nemocnej a proto sem se voctnul zase jed­
nou v tom hnízdě, kde už zase vesele zavírali a stříleli 
ty, co sympatysovali s revolucí, a slyšel sem, že je znova 
u poiicije. Vlez sem tam s nějakou pitomou záminkou 
a byl sem vodkázanej na jedny dveře. Třás sem se roz­
čilením a votevřu.

česala zrovna prstama vlasy mladýho policejního dů­
stojníka a poznala mně hned.

Pak sem se naráz uzdravil. To byly voči. Viděl sem, 
jak voteviraia ústa a zvedala prst. To sem už držel ruku 
na spoušti v kapse a vomlouvaje se, couval sem ven. Ta 
zlatá uniforma byla trochu vyjevená a slyšel sem ho 
hulákat teprve, dyš sem výběh na ulici.

— Ne, nespustil sem. Dyt vona taky nespustila. —
„Joj, bestie! — Puč nagaj!“ — Pak sem ho slyšel klít 

ve tmě, vodkuď dupali koně, kerý proháněl ten lotr Roz- 
topčín, co sem ho myslel tím nadpisem.

Franta Šerif.

Na cesty a výlety
V ezm ěte s sebou naše

« Í M  masoví kotisuw a suiim šaliny,
které obdrž íte  ve všech 
lahfidkářských obchodech.

A N T O N Í N  C H M E L  a. s.
P R H H H  -  V I N O H R A D Y ,  Z V O N A Ř K H

KDYŽ KANADKY TEDY ORIGINÁL 
OD V ESELÝ H O

Starší šatstvo Obuv a veškeré odložené véd nejlépe koupíte i prodáte ta

t i PARTIEU  P R A H A  V I * . ,
Ě»«ICř8«žiít® f f id *  M eto M l.

Ce n í k y  v e l e l t t i c k é h o  z b o ž í  zdarma

Ročník II. V Praze, 30. května 1930. Kč T
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O O O  O  O  O  O  i r č a n :

ja rn í  rodomontada
Gézovi Včeličkovi 
za hladové chvíle našich snů!

Když v jarním mofi oschnou silnice 
a vítr nosí vůni dálných moří, 
tuláci opouští své sklenice; 
touha po dálkách v očích jim hoH.

Tulákům chudým domovem je svět, 
jen z jedné sklenky nedovedou pít!
Dálky jsou sladké jak opiový květ:
Kdo jednou podlehne, podruhé musí jit!

Jaro je jaro. Na jaře není cyniků 
a staré lásky ošívají znovu.
Odcházíš v kraje básníků,
odkud hlas dálek zní, podoben kovu,

Vichřice zpívá tesknou svou píseil,
(u fjordů jaro je chladné).
Samota vzbuzuje podivnou tíseň; 
vzpomínky rostou a srdce pomalu chladne.

Jsem sám, sám v kraji lidi a bohů, 
jsem v kraji pochmurném, zrádném. . . .  
v života šedi pomalu tonu, 
nahoru nemohu po břehu srázném.

Světlo se láme v bolestný odstín, 
reflexe v očích mých zmírá . . .
. . .  milenky oči, ústa a k lín . . .
Rostoucí soumrak slzu mou stírá.
Dnes tady a zítra zas tam, 
věčným jsem kyvadlem své touhy; 
dnes Afrika a zítra Turkestan. . .
Život snad není tak dlouhý. . .

. . .  a zapomenout, to štěstí není mi přáno,
jsou duše smutkem se klonící. . .
snad je tak lépe: miluji bílou silnici,
vítr a dálky-------a vzpomínku na Vás, Marie-Jeano!

Z chystané knihy; „Tulácké melodie",

Bratr senátor (forte vivace allegretto): 
— ano, pánové, taková a ne jiná je  ta naše 
poctivá zlatá sociálfašistická politika: chu­
doba staniž se legendárním slovem! Ano, 
tam cílíme! Nebude chudých — —

Hlas z galerie: — a jak potom vlastně, pro- 
simich, dostanou dohromady armádu?

Čedok DL

— Znáš Olgu Fastrovou?
— Olgu Fastrovou, Olga Fastrová, ta žába

je mi ňáká povědomá! Bukaner.

A víte co by byla legrace?
Kdyby pan Hydyko měl nad kšeftem ceduli, na které by bylo napsáno:
z b o ž í dle m ír y  i Lord.

Učil se jeden sonyboy střílet ze dvou kro­
ků do klobouku. To se ví, že klobouk zůstal 
zdravej a v okolí praskala okna. I přiběhl 
jiný sonyboy a vlezl si na terč.

— Ježíšmarjá, co tam lezeš, dyf já do to­
ho střílím!

— No jo, ale tady je  to nejbezpečnější.
Old Babie.

— Hele, Emánku, proč se na mě ten pa- 
ďour v těch s v ě t l e j c h  šatech směje?

— Snad se k vůli tobě nepude převlíknout.
Ctibor.

Povídá čudla: „Víš, Honzo — vona by ta vojna ne- 
byla špatná, celej tejden ležet, nechat se zárost — 
potom se voholit — nažrat a jít si zase lehnout.“

Betla.

TR A M P Ů M v š e  CO 
potřebuji 
d o d á v á

z  KANADY Průcha
a P R A H Y N Á R O D N Í 25 .
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Osmička si to vesele šupajdí od musea po Václa­
váku, unášejíc s sebou 2 pany á 120 kg a 90 kg, 
o  průvodčím, řidiči a psu, na křižovatce nemluvě. 
A ten stodvacetikilový pasažér vece k druhému: 

„D-dov-volte, v-vašnosti, j-jjedu d-d-dobře k-k- 
mes-masarykovu n-nádraží?“ Oslovený sebou škubne, 
zamračí se a zareje nos zuřivě do „Političkv“.

Ochotný tramvaják přiskočí a vysvětluje: „Tak 
a tak — tadyhle přestoupíte —“ a koktavý hromo­
tluk si to sype na patnáctku.

„Vôni sou ale ňákej ochotnej!“ re je tramvaják do 
zbyvšího pasažéra: „To tomu človeku nemohli po­
řádně odpovědět, dyž sa jich pýtal?!“

I rozčiluje se namáhavé napadaný veca: 
„D-d-do-volej, c-cop-eopak m-myslej, ž-žestó-j- 

jím v-vop-pár p-přesdržkuř!“

— Kam |dež s Hm stromečkem?
— Ale ierif mi dal pět korumf abych 

mu přines borovičku, tak nevím, co s tim 
chce dělat.

— Dovolte, pane, nejste vy Josef Nohýl?
— Nikolivěk, mladý trampe, já jsem pan 

Jiří Stříbrný.
— Tedy pardon, ale ta podoba.

Dingle redy — Pět teček.

I n g e l m a y e r :

m a g o r

Když sem byl fádni zblblej hitem a alžírským anýzem, 
vzpomněl sem ti na ně. Na tvoje tudičky. Stálo jich tenkrát 
celý hejno vokolo moji kolíbky a iiilaly: „Von pretent má 
sokovej jednoduchej výraz v ksichte, ie  z n lj nemůže bejt 
nic jinýho nei arcibiskup anebo ošetřovatel nemocnejch.“

Málo mi toho ty baby prašivý daly na vybranou! To první 
štěstí te mi uhnulo, a tak mi nezbejvalo nei jit vočumovat 
před vrata špitálu Mustafa mezi ksichty hodně jedno- 
duchejch výrazů. Měl jsem kliku.

Těch, kerý měli ještě jednodušší vejraz, těch bylo málo, 
takie ve dvou dnech přišli na řadu. Pohltily je vrata špi­
tální, aby nahradili svý předchůdce, kerý buď vzali vízo, 
ie  se jim z nemocnejch vobracely žaludky, anebo kerý byli 
vyndáni, anžto v kuchyni kradli šmalc, nebo uchlastávali 
lepším pacientům malaga.

V vrat stáli třetího dne už jen sami fešáci, proti někerejm 
z nich sem vypadal jako hotovej idiot. Tak hned ráno se 
za mnou zavřely železný vrata a já se stal vošetřovatelem 
nemocnejch. Ale jakejch!

Každej ten kluk s jednoduchým výrazem v ksichtě dostal 
jednoho magora na starost. Tak dybych je mohl všecky 
vykreslit, to by byly historky! Zde budiž popis mýho cho­
vance.

Starší pán, Francouz, učiněné; pablb, kerejch v Praze 
běhá po ulicích celý stovky — ale ve Francii je zavírají 
a lékaři jim za veliký peníze dávají diagnosu slušnější: 
Blázen.

Tohodle mýho vola navštěvovala každej den vodpoledne 
ňáká ženská, krásně vobalená a voňavá, přej se menuje Vo- 
palecki, její táta má ve Warsowie fabriku na konzervy — 
ale mně to bylo jedno, třeba že to každej den opakovala.

Mně zajímalo to, co pod rukou mi dávala pro toho mýho 
pitomce a co já sem si dycky pod rukou nechal pro sebe. 
Co čert nechtěl, vono to bylo obyčejně studený masíčko, 
jaký magoři nesmějí žrát a zhusta flaška bllýho vína a na 
to já byl ras.

Tak teda můj magor byl každým coulem Francouz a pán. 
Pařížský bahnice se ho chtěly ňák zbavit, tak přej musí do 
tepla, špitál Mustafa v Alžíru je pro něj jak stavěnej.

A to vám s ním byla sranda. Měl hroznej zlozvyk vstávat 
denodeně ve dvě hodiny ráno, což pro mně je eště dávno 
né večír a tak si mně tímletím koníčkem moc nahňahňal. 
Dyš vstal, sednul k zrcadlu, pudroval si kušnu, černil svůj 
bohatej vlas. pozůstávající ze tří proutků, smradlavým 
klajstrem a rozčesával to po celý kebuli. Až do voběda 
mlčel a po vobědě se ptal pravidelně každejch pět minut: 
„Už bude sedům?“

To byla jeho hodina jít zařezávat. Lehnul a spal jako 
krokodýl zas až do dvouch hodin ráno.

Taxem měl k životu vlastně jenom kousek noci, to sem 
moch vodběhnout do města si dát do kastlíka psaní nebo 
jít vycucnout pár štamprlat anýzu, bože to fajnovej chlast!

Ale jak byly dvě hodiny, tak alou do Ipitie, anžto se za& 
čínala nejvyšší služba: Votirat hubu pacientovi gumovou 
houbou jakmile prokouknul, donýst mu snídani, oběd, 
večeři.

A furt mu něco nebylo recht. Konstatoval, že vod těch 
čás, co já sem přišel do Mustafy, tak je skracovanej na 
žrádle, na víně, lepčí zákusky už že mu vůbec nedávaj — 
a konečně se ptal, jestli mi ta jeho metresa Vopalecki ne­
poslala flanděru, že dříf dycky vod ni měl tolik dobrot.

Sport Lesalov sp. $ r. o., Praha ll.f VodKkova uf. 23
Telefot! 218,28

VŠE PRO SPO R T , c a m p i n g ,  t r a m p i n g ,  o r i g i n á l  t r a m p ­
s k á  H o o d - o b u v  o  c l  K «  9 4 * —  v $ i e >
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No a s toho bylo vidi t, *e je dědek jenom seknutej a ni- 
kalif blásen!

A co se toho dotejče, já te pfece nemůžu spokojit s me­
tráží, kerou tady vqřej ipecijální pro cechové s jedno• 
duchým vejrazem v ksichte! To Arabové na mou duši měli 
stravu sluinSjli, než co dávali evropskejm ztroskotancům.

Jo a te i  vlastni služba. To byla psíchijátrije. Celý ho• 
diny sem musel vysedávat na fodélu a pozorovat rapla. Na 
kus papíru sem si musel dělat poznámky, kdy te uprd, kdy 
něco pípnul anebo kdy se Houral v nose.

Zvonek na poplach byl na dosah ruky. Já sem tomu ne- 
věřil, ale povídali ipi tam ty dobrý lidi, že ten člověk sice 
klidni vypadá, ale přej nikdy najednou vyletí a udělá 
děsnou skopičinu. Taxem si myslel aby mi tak dal přes 
držku! Jednou přej vyskočil z vokna, jindy se vykakal na 
stůl, jednou přej zas ikrtil oSetřovatele, eště že se tenkrát 
předčasní vyčerpal a padnul v mdlobách, takže ho chudáka 
nedoikrtil.

A jéje, tak proto voni si sem berou Čechové, kerejch není 
Žkoda, dyi je vodkráglujou magoři!? A vy smradí 
francoutkí!

No a ted sem začal bejt jakejsi melancholickej dyi sem si 
pomyslel, jak bych moch na ty svý observatoři usnout a 
ten třívlasej salát mni uškrtí. Ale jakmile sem pozapoměl 
na škrcení, Ubilo se mi moje zaměstknání ohromně. Krá­
lovsky sem se krmil, spal sem na bílým lajntuchu, neměl 
tem Žádný mozoule, a k tomu čistejch stodvacet franků za 
mněsíc.

Coš ale je platná veškerá nádhera tohoto světa, pro duši 
vandráckou je najednou z ničeho nič lajntuch jak stru­
hadlo, gáže se zdá bejt směšně maličká, žrádlo roste v hubě, 
jsouc podobno škubánkům, štyry stěny vokolo tísněj a čovek 
začne zbožňovat jediný slovo z celých slovníku: PRYČ!!!!

A hned k činu. Po jednom vobědě sem se zdejchnul do 
svýho kumbálku, spojenýho vokýnkem s ložnicí pitomcovou. 
Několikrát sem se podíval co křen dělá. Seděl klidné a roz­
řezával svý tři vlasy. Počítal sem vejdělek, balil švestky, a 
to mně tak zaujalo, že sem zapomněl na pozorovací vo- 
kýnko a na celou magorku.

KdyS sem se probral z plánů, z nadějí na zmněnu, skočil 
sem k vokýnku. Notěbuch! Ložnice prázdná! Pablb je v ta 
loni! Koukejte, kluci, co se mi eště v poslední chvíli ne­
muselo stát.

Sbíhal sem ftečky cimry, střechu, sklep. Nikde néjni!
Letím do zahrady. A ajta, až v nejodlehlejsím konci 

zahrady vidím stádo vošetřovatelů a kuchařek. Čuměji do 
korun stromoví. Co je to?

Pámbu mně netrestej, von ten můj holomek se houpá 
nahoře na bambusu. Visí za fiecky štyry nohy jako šim- 
pane, houpe se, chechtů se, pláče, kuňká jako žába, flusuje 
na vejry dole schromázděný.

Scháníme po marnejch prosbách a hrozbách žebříky a 
itángle. Ale depak s takovejma xertíkama na mýho magora! 
Ani se nehne, po každým píchnutí klackem vyje jako pes, 
přistavenej žebřík se našup poroučí na zem a nakonec jedný 
kuchařce počůral čepec. Dolů přej '•nepude. !

A mně se todle divadlo líbilo, je to přeci eště jenom 
mnohem lepčejši než dyby mi škrtil!

Dou pro doktora. Pro samotnýho šerifa magorky, protože 
nikdo t nim nic nesvede, ani ta bába voňavá, Vopalecki 
z Worsowie, nezlákala svýho milouše k sestupu, at pod pal­
mou kvákala jak chtěla.

Přišel šerif. Vysokej hubenej kostlivec zelenejch usmě­
vavéjch tváří. Voči jak polednice, bílej plášt a tropická 
helma. Vo ňom se povídalo, že ten nejhrosnější šílenec 
s ním docela střízlivě rozpráví.

Démon přej, žongler s vadnejma mozečkama. Tlumočník 
řeči uchilnejch lidi a obyčejný Člověčí hantýrky.

Taktem teda zvědavéj, tátuško!
Stanul pod stromem. Vážným pohledem změřil mého 

pitomce, vodehnal ty čumily a rajdy kuchiňský pryč, jakoš 
i kázal vodnýst fiecky tyče, žebříky, vnadidla. Jen já sem 
směl zůstat stát za jeho zádama. Inu, dyk se jednalo vo 
mýho svěřence. Věhlasnej profesor, psichiatr a šerif Musta- 
fy  se díval ještě chvíli mlčki nahoru a potom tiše povídal:

,Jean, mon petit Jean, viens ici! Poj. můj maličký Hon­
zíčku ke mně!"

Heč, nevěřte si kluci na zázraki, ale j i  viděl co ježíipán 
nedokázal. Můj pan hovado sjel po bambusu jak veverka 
a udejchanej stanul před profesorem. Ten poklepal ma­

gorovi na rameno a mni dal takovýdle pokyny:
„Nemocnýho odvést do jeho cimry. V hlídám vás vystří­

dám. Půjdete do kuchyně vypomáhat.“
Kuchyň, to je fajn práce. Vylejvat špínu, škrábal bram­

bory a nechat na sebe řvát pani vrchní jako na hajtru.^ 
Dyk sem měl tušení. PRYČ!! — sem přece junák, ceski 

skaut a ten je vždy připraven. Toho dne sem se eště na 
večer voctěhoval do hotelu „U tří lvů", kde nemají bílý 
lajntuchy, ale taky tam nemaj malýho Jeana l třemi vlásky.

— Helef, Rudyarde, ty přej si dostal pár 
facek • ?

— To mi nevadí, já mám plechovou hubu!

zásilka
Kč 39-  

až
Kč 60’-

Made it» U. S. A.

Keds 8 Hood
orig. americké Tramping-shoes

v bflém  provedeni 
že rn ě  o b k lá d a n é
i nejlepší velmi silný druh s dvojitou špičkou, džasnž 
pevné podešev, barva: šedé neb pískové, hnčdé 

obložení. Made in U. S. A.

Kč 86"— až 95‘—
s jednoroční zérukou na podešev. Zasíléme vypla­
cení poštou na dobírku, udejte číslo nohy. Neho­

dící se vyméníme.
Anglické obuv

Jaroslav Bohata, Smíchov
Nádražní, proti Knížecí*
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Šel dobrý tramp chytat ryby. Větří padesát metrů nahoru, padesát metrů 
dolu, opatrně se rozhlíží - a stejně si do toho sed. Peggy-

Zavolal si statkář ku své nemocné dceři 
venkovského felčara. Bolela j í dáseň a byla 
tak oteklá, že se sotva mohla zavřít ústa. 
Felčar přišel, chvíli zaříkával a pak na dáseň 
přiložil pijavku. Ta pila, až byla jako vále­
ček. Díval se na to dědek, spokojeně poky­
voval hlavou a pak povídá:

„Teď chlastáš, svině, viď? Ale věera, dyš 
si měla pomoct starýmu Kornfeldovi vod he­
meroidů, to si si, potvoro, sotva cucla!

Něco je  mi n tý naší roty móc divný, von tn jeden 
chlap má falešný zuby a nejdon si ani jednon vo 
přesčas, třebaže sou az do rána venku.

Bella z N. N.

Je to Holt dřina. Člověk jde na dráhu, že mu strejda přijede 
zaplatit dluhy a ten blbec odpoví, že přijede hned, jakmile se­
žene prachy na dráhu.

6



T R A M P  15

Originál angl. dulbox

195'- až 218'-
Jaroslav Boltata

A n g lic k á  obuv, 
S M l C H O V ,  
N á d r a ž n í  18.

— Rudla už |de z potiacim.
— Po pravej strane nebo levef stráni 

potoka!
— Prostředkem.

„Jacku, ty říkáš, že zacházíš s Tončou jako 
s máslem a zatím ji každý den mlátiš.“

„A co pak — ty vole — máslo se netluče?“

„Vašku, proč si nespravíš tu střechu, dyť 
dyž prší, teče ti sem voda?“

„Co pak to m&žu spravovat, dyž prší.“
„Tak si j i  sprav když neprší."
„Na co? Když neprší, tak sem voda ne­

teče.“ -šefl—

— Jéjé, šerife, kde si vzal tu krásnou se­
keru?!

— Jó, tu sem si uďál u krejčího..*

B e d n á ř  ? Přiběhne paní Naimanová cell upachtená k  zvěro­
lékaři a  štkajíc, položí mu na stůl psíka.

„Co s tím psíkem?1*
„Ale, pane doktore, takovej malér. Dyť von můj 

Hurvínek nž třetí den nežere!14
Doktor zvíře promačká a dí: „Připravte se na to 

nejhorší, paní Naimanová — moc smutnej případ. 
Von nž ten váš psík taky žrát nebude ...1*

„Pro Kristapána, pane doktore!** chytá se paní po­
lekaně za levé ňadro.

„No jo“ — vece zvěrský soustrastně — „dyť von 
je  vycpanej!** Čedok III.

— Ten Standa to vzal zkrátka. . .
— Co se mu stalo?
— Ale, to víš. Nešťastně se zam iloval...
— No a?
— Včera nám zmizel v houští. Když dlouho 

nešel, běželi jsme za ním. Ale bylo už pozdě. 
Našli jsme ho s očima vypoulenýma, pásek 
na krku —

— Ježíšmarjá, oběsil se?
Kdepak. Hádejte, co dělal?

Zebra Kolbenky.

— Pana tramp, loden z vaif osady spad 
do studni.

— To Je fuk, my z nf nepijem.

Dobrý tramp u odvodu.
— Pane podplukovníka dre Dvořáku, já  

mám plochy obě nohy.
— Dobrá, tedy dvouplošník, schopen k le­

tectvu. Dušan.

— Ráčil byste, pane poslanče, snad ještě 
několik kravat k dopolednímu obleku?

— Copak nosím v posteli šaty, vôni chy­
trej?

Alcan-Tára.

T ů m a ;

7
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Nafte tra m p sk á  kuchyň.

Javorové řízky.

Rozkvedlej asi 80 hlemýždích vajíček (nalezneš 
je nyní na jaře v důlkách na zahradách, lukách 
a pod., do nichž je hlemýždi kladou počtem asi 
80), přidej trochu salmiakové soli a obaluj v nich 
mladé javorové výhonky, které pokládej na pánev 
s rozhřatým pacfouřím sádlem. —  Nad ohném 
pech volně péci. —  Upečené postříkej jemně kyse­
linou uhličitou, pro zvýšení chuti.

Říká se, kdo muže, ten Jed e . . .  a já sem 
tuhle mazal jednoho faunu, ale vedli mě 
pěšky! Bukaner.

— Otecko, uměj prasata tancovat?
—  Kdepak by!
— Proč tedy maj támhle napsáno: Vepřo­

vé hody, s hudbou a tancem? Bukaner.

— Dejte mi ústní polévku!
—  ? ? ?
— Tak tedy, s odpuštěním, držkovou!

Bukaner.

Nožičky v rosolu.

Do řádně vymyté láhve nalij něco destilované 
vody, v níž rozpusť asi K kg klihu a něco jemné 
šelatiny. —  Takto vzniklou hustou kašičku vylij 
z láhve na pekáč a dobře rozprostři a pokládej 
do ní, jednu vedle druhé, dobře očištěnou, v lihu 
uleženou můří nohu. —  Znamenitě hodí se i no­
žičky motýlí.. —  Tyto pak pokryj opět vrstvou 
rosolu, do níž opět naklaď můří nohy. —  To 
můžeš opakovati, dokud nádobu nenaplníš. —  
Vše nech na nějakou dobu odpočinouti a studené 
krájej nebo sekej a dávej na stůl.

Smíchovské čajové tyčinky.

Od vracejících se z výletu paďourů zakup lacino 
narvané květiny. —  Vyloupej z nich blizny. —  
Očištěné obaluj v  tekutém cukru a pokládej jednu 
bliznu na druhou, a to tak, aby ti vznikl dlouhý, 
tenounký a slabounký proutek. —  Takto vzniklé 
proutky, obalené hustým tekutým cukrem, klaď 
na sebe, nebo splítej na způsob velikonoční po­
mlázky a tyto tlusté pruty posyp pelem prášnlků 
květů pampelišek a dávej na stůl co by zákusky 
k čaji.

Rumovou divadelní směs.

Nasbírej housenky všeho druhu. —  Brčkem 
z husího peří, zakončeným ostrou špičkou, vraže­
ným do zadečku housenky, vyfoukni pomalu její 
vnitřnosti, —  a nech na slunci uschnouti. —  Mezi­
tím připravuj si nádivku. —  Rozetři v míse na­
sbíraný pel různých květů s medem rostlinným, 
a zalij trochu šťávou, vymačkanou z rostlinných 
lodyh a stonků. —  Takto vzniklé těstíčko zalij 
ještě několika kávovými lžičkami rumu, koňaku, 
či jiného likéru. —  Dobře promíchej. —  Těstíč­
kem pak nadij vyschlé kůžičky housenek, klaď na 
mísu jednu na druhou do pyramidy a nech na slu­
níčku proschnouti. —  Získáš velmi jemné diva­
delní, chrupající bonbony. — fal—

W e i s k o p f :

— Vašku, máš rád dělil
— Mám rád, ale cizí,
— Tak se ožeň i

— Co to, že už je  Lojza zase bez práce. 
Nevoněla mu?

— Bodejť by mu voněla, dyž vozil mo- 
čůvku.

Dobrej tramp Nanak z El-Passo v Autosalóna: 
„Mají tady ňákou solidní Rolls-Royce f“ 

Renresentant: „Zajisté, Blahorodit“
Dobrej tramp Nanuk: Tak mi teda ukážou ňákou 

pěknou koloběžku. Alcan-Tára.

S T A N Y
Jehlan . . . .  160 — Kč 
A stan. . . .  200'— Kč

Půjčujeme k a n o e  
s t a n y ,

SPORTEX
PRAHA XIL,u nádraží.

8
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Tile co |e blbýl
Když kapelník m á nedostatek taktu. Farár

b e n e d a :
p řek va p en í
Smeknu,
to konečné člověka nic nestojí,
usméju se,
což je stejné laciné,
až uvidím Vale kombiné
po lásce příboji.

Řeknu:

To není dobře, milovat soustředéné, 
lépe stokrát políbit sto rudých úst 
užívat půst,
a smáti se žárlivé žené —
Vy jste jinak bílá a roztomilá 
(ale mohu véřit očím a rtům?), 
zvykl jsem naslouchat větrům —  a shnilá 
mravokárná povídání posílat ku hromům stům. 
Tisknu ňadra, která se hroty do očí vbila, 
líbám ústa a miluji klín —
Proč jste se hloupě tak olatila!
Mohu milovat etamín?

Smekám,
daleko už od Vás u jiné.
Hrůzy se lekám:
zabíjet tělo a dráždit kombiné —

Krásná milá,
která se pro lásku odstrojila . . .

Zedník padal s třináctého patra. Na mou duši, 
všude bez pohromy a i železnou traversu šťastně 
minul — akorát o vlas. Ve čtvrtém poschodí vo­
lal na něj kamarád: „Ty, Franto, jak se máš?“ 
„Ale děkuji, doposud to jde dobře.“

Pozor amatéři!
Všechny práce amatérské 
zhotovujeme ihned a levně
F o t o p o t ř e b y  v šechny  na s k l adě .

FOTOSERVICE PRAHA II.,
Jindřišská ul. 7 (Passage). Telefon 32669.

Žád n ý výlet
bez gramofonu želela'

švýcarský přístroj v silném plechovém 
pouzdře tvaru kodaku. Cena Kč 300*-.

Tento ve viech státech patentovaný gramofon 
váži pouze 1*8 kg a má tentýž výkon, jako 
6 kg těžké a mnohem dražil kufříkové přístroje.

H L A V N I  Z A S T O U P E N I  P R O  l .  S. R.

JULIUS BOSCHAN, Praha, Pařížská Ušlo 34.

— Ten šejdr je kolektivní, co?
— Jak to? Vždyť oni mají jen jednoho No- 

hýla. —
— A co čtenáře, ty nepočítáš? —

— Račte být??
— Bořivoj Kinďour, prosím.
— Vy jste si dal taky změnit jméno?!

LORD.

„Co teď děláš, Vašku?“
„Ale — duševně pracuju.“
„Neblbni.“
„No jo, představuju si v duchu práci “

—šefl—

„Tak sem zaplatil pokutu.“
„Za co?“
„Za rušení klidu.“
„ ?  ? ?“
„Vona mi moc řvala kravata,*0

-fal-
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D rby z lu n d iů i
I. t r a m p s k á  s 1 e z i n a, to jest: bezpro- 

gramový a nepolitický potlach všech trampů 
a -ek koná se na všeobecnou žádost a dle 
usnesení zástupců trampských osad (19. i  m. 
v restauraci „Bellevue“) ve dnech ľ., 8. a 9. 
června 1930 na Jarovské pláni u Jarova.

Je to poměrně krátká lhůta, ale předpoklá­
dám, že trampové nepotřebují dělat přípravy, 
jako noclehy, obědy a pod, Víme, že kdo bude 
moci, ten přijde. My se jeden na druhého tě­
šíme. A to je  také účel celé této sleziny. 
T a k  h o š i ,  p a k u j t e  d e k y  a s t a n y  
a z a  t ý d e n  n a  s h l e d a n o u !

Listárna redakce.
■Kluci,jsme ještě celí roztřesení tou 

radostí nad slezinou. Není-li dnes 
v této rubrice odpověděno všem, 
omluvte to tou radostí. Ostatně, mů­
žete se (ovšem bez násilí) zeptat 
osobně na Járově, kde na vás vše­
chny, co by jednoho muže, čeká­
me!

-ý- VI., nech už Rudyárka, vždyť 
on musí, chudinka, o každý řádek 
prosit, co bysme měli potom za psi­
nu. Buriáš, 50% pro censora, 40% 
starý  a těch 10% chybí, la k  se po­
lepši. Nelej, totéž. Všudybyl, tohle 
bylo slabší. Polepšit! Nora, o tom 
Wag-ovi nic nevím, tedy žádnej 
kravál. Spikl, raději prosu. Kubelka, 
jiné, tohle je  starší. New Oregon, 
taky. Burýšek, později. Nemáš něco 
kratšího? Jícha, my se polepšíme. 
Lebra Kolbenky, fór ujde, aie ne- 
básni, sb írej pilně v Koíbence a ne­
omlouvej se za tentenci, jednáš 
správně. Lorde, nehubuj, všecko ne­
jde. Chtěl jsem tě také navštívit, ale 
máš ten sroubek moc vysoko, tak 
jsem čekal dole v kantině. Zeman, 
nač to přetiskovat? Pošli něco ne- 
tištěného. Jíra, všechny tři starý. 
Bahiíák, zelený Wigvam. Kluci, ne­
nadávejte, ale Váš příspěvek se z tra­
til. O pakujte! Lef Černý, pošli si 
nějaké oznámení a já  ti to uveřej­
ním. Tak se spíše někdo najde. Du­
šan, některé rub riky  poznenáhlu za­

vedeme. Pefar, tenhle ne. Jiný a víc!
Kluci, kteří nebudete moci přijít 

na Jaro v, napište nám, a my to tam 
přečteme 1

Havran: Spojené osady Údolí stínu 
4:4 (1:4).

Hráno bylo v Měchenicích a vý­
sledek je  úspěchem SOUS. Havran 
hrál slabě v prvé půli následkem 
chabé hry  brankáře. Po změně stran, 
kdy Němec (H.) přešel do branky, 
stoupla výkonnost celého mužstva a 
H. dotáhl na remis. Údolí stínu po­
dalo skvělý výkon ve všech řadách 
a vyniklo rychlostí. V mužstvu H. 
vynikl Vajcík, Češpiva, Němec a 
Kapusta.

Reservy 5:1 pro SOUS.
Tram pská jedenáctka: SK Štěcho­

vice 4:4 (1:4).
Hráči SK Štěchovic podali skvělý 

výkon proti tram pské jedenáctce, 
složené z hráčů Utahu a Havranu.

Kluci, kdo m áte místo v chatě, 
mohli byste mne nechat přespat ze 
sobot na neděle (2 osoby). Jednou 
zde, po druhé onde. Jsem mimocho­
dem truhlář  a mohl bych po přípa­
dě někde pomoci při stavění. Bu- 
de-li někomu možno, sděl tío red­
akce Tram pa nebo přímo na adre­
su: Z. Hyský, Praha-Xll., Kolínská 
16, u pí A. Štíchové.

P r o h l á š e n  í I
Všecky vosady v pojizeří vespolek 

upozorňujeme na vosadu Šilhavý Býk, 
potažmo sherrifa Bill-Billy-ho, kterýžto 
oplývá značnou tíží, nebot o nás oplzlé 
řeči vede, jakoby naše stará vosada 
„Pět teček“ hanlivě sloula a důtklivě 
prohlašujeme, že kdokolivěk by se i na­
dále těchto hanlivých řečí, potažmo 
i myšlenek oplzlých šířiti jal, že u ve­
likém nebezpečí se nachází, anšto by 
jeho skalp havarii utrpěti ráčil.

O s a d a  P ě t  t e č e k ,  
D i n g l e  R e d y ,  sherrif.

Každotýdenní potlach osady Piti 
teček koná se každé ponděli v Mni­
chově Hradišti v Jokohamě. Ahoj.

Slng-Slng boys z Údolí bílých stínů, 
Brno (San Diego), udejte bleskurychle 
adresy do redakce. Kamarádi z Brna 
chtějí navázat styky!

Kamarád
V á c l a v  T e j m l

z osady „Athabaska“ 
(Údolí Kocáby) náhle 
zemřel ve věku 24. let 

Cest jeho pam átce I

Kanoe, kajaky, skládací čluny, í
p ř í v ě s n é  l o d n í  m o t o r y  „JOHNSON“ 1 
V Í R  P R O  f! A M P f N T J  A T B A M P I N U  1:amni g  Spo PRAHA I, 

Pařížská 36. 
’■ l j  Tel. 334-89
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o f  a d  a  re d a k ce
Viem trampům za květinové dary a 

účast na pohřbu naieho drahého syna 
J o t  Ta bul ky  vřele děkuje

r o d i n a  Ta bul ko v é ,  
Praha II., Malá Štěpánská.

Most, květen 1830. 
AHOJ, KLOCH

Dyš sme se scukli s ducheovskejma 
Tornados — vulgo sejrárnou — stut- 
lali sme dohromady návrck na spoloč­
nej potlach cobi slezinu, takovou menčí 
severočeskou slezinu.

Kluci, to je sicbr, že nás tu na se­
veru lágruje a  kočuje dost, a  hergot, 
tetko budou svátky^ tak se rozčábnem, 
napakujem brócaky žrancem a šupaj- 
díme si to na Dlouhou Louku u Oseká 
— a slezina je hotová. Cák se mordyje 
votom muší napsat tolko ako vo Velký 
Slezině Jarovský?

Jakýpak dlouhý kecy, esli se vám 
stejská ve zdejších paďourskejch ěung- 
lich, chcete-li při družným potlachu 
vyměnit pár těch písniček, pocancat si 
skamarádama, ke kerejm vás táhne 
jedna stejná, blbá vášeň vandrácká, 
tak přiděte.

Příděle kluci fšici, Šoustí, Teplic, z 
Arizony^ (Milešovka), Duchcova, Ervě- 
nic a vůbec, at se tu ukážem těm zdej­
ším paďourům ve věčím kvantlu. Bude 
sranda a potlach, drobátko popějem a 
aš se rozejdem, budem se těšit, jak se 
zas znovu slíznem na Velkej Slezině 
na Járově, kerá aby uš byla.

Teda na Dlouhý Louce přivítaj vás 
3. a 9. června mohutným Ahoj 

osady: S a n t a  P u e l o  (Most) 
a T o r n a d o s  (Duchcov).

Duchcov 19. května 1930.
Ahoj!

Taky sem se dnes rozhejbala a mu- 
iSm Vám něco napsat. 2e jsem byla 
správně vychovaná dífka podle Gutha- 
Jarkovského, ale ničkon muším kon­
statovat, že je ze mně správná tramp- 
cká holka, totiž, to jest podle názoru 
mýho šerifa. Von šerif a  já  šerifka.

Sem snad první diftka, která se na 
ty břichatý paďoury jak si myslím a 
jelikož jsem z tý paďourský společ­
nosti načisto vyvržená, máte mě vy 
trempíři na svědomí.

Chtěla bysem najit nějakou kama­
rádku tady na severu, ale myslím, že 
bych ji mušela hledat z lucernou v po­
ledne a eště bysem našla ňáký padauče 
a ne trampku. J á  jsem se hledala skoro 
2 roky a porád sem chodila okolo sebe 
jako „chodí pešek okolo . . . “ a neměla

jsem kde plácnout, ale ičkon jsem z tý 
nevědomosti doma a hlavně jsem našla 
kamarádi a oni mě. Jsetn sama dívěí 
mezi tolika trampy a to si můžete 
představit to pohoršeni u paďourů, ale 
na správnou trampku neplatí takové 
opovržlivé smání se a mluvení.

Mám po čundru vždycky na tolik 
krásných věcí vzpomínat, oč jste vy 
dívenky městské připraveny. Nedejte 
na lidský řeči, lidi budou mluvit pořád 
ať děláte to anebo ono. Napište mi vy 
některá trempko Vaše dojmy a poměry 
ve Vaši osadě. -yaj e Cerná-blondýna.

Sing-Sing Boys zdravěji bratrsko- 
sesterskou vosadu Sing-Sing Údolí 
bílých stínů v Brně a hádá, že brzo 
dojde k  vzájemnému potlachu při 
čundru po drahý Moravěnce. Ahoj!

DIDI a ZIZI 
z osady Sing-Sing Boys.

Hladouš
(na rozloučenou).

Byl to dobrý kamarád. Když se 
to řekne o trampovi^ a o dobrém 
trampovi, tak už si jistě dovedete 
udělat představu o něm. Jmenoval 
se Zdeněk a v naší osadě se mu ří­
kalo jednotně Hladouš. Vynikal 
dvojí věcí: velikým hladem, ještě 
větší výškou a na přidánek k tomu 
měl skoro neuhasitelnou žízeň a do­
bré srdce v těle. škoda ho, že již 
není mezi námi. Neumřel ani ho ne­
zavřeli, a le . . .

Hladouš dostal lístek. Pošťák mu 
je j doručil s podivným úsměvem na 
rtech a s otázkou v očích. Nám se 
s ním nepochlubil a po přečtení je j 
roztrhal a tak dovedně, že byla 

marná práce je j skládati dohroma­
dy. Ale od té doby s ním nebylo 
skoro k  vydrženi Hladouš se vfiči- 
hledě měnil a měnil. V jeho cho­
vání nebylo sice nic, co by prozra­
zovalo změnu, ale přeci něco upo­
zornilo, že cosi před námi skrývá.

A prozradila mi to jednou jeho 
skoro lítostivá poznámka při jednom 
z našich večerních napájení žízni­
vých hrdel světlým i tmavým mo­
kem. černé pivo bylo totiž zamilo­
vanou vláhou Hladouše. A ve Vra­
ném se tak správně trunčilo, až to 
mnohdy odnesla celá osada. Před 
Hladoušem stála jedna plná z jeho 
zamilovaných a Hladouš pil, jak je­
ště nikdy před tím. Sklenici objímal 
jako milenku a div, že ji nezlíbal. 
Hladouš sice míval plačtivou opici, 
ale to, co dnes dělal, to bylo trochu 
nad jeho zvyky a obyčeje Po nás 
se díval tak lítostivě, jako by se

s námi měl navždy rozloučit. Pojed­
nou, ač měl vc zvyku mluvit co nej­
méně, proslovil déle trvající řeč 
jednou větou: „Jo, jo, tak už tě ne­
budu ve svých prackách dlouho 
držet, ty  má lásko skleněná!“ A dost.

Mně tohle stačilo. Věděl jsem si­
ce, že víc z Hladouše nedostanu, ale 
chtěl jsem aspoň vyzkoumat, co za 
brouka tlačilo jeho leb. Ale marně, 
přes všechno namáháni s mé strany. 
Tenkrát to s námi skončilo se všemi 
bledě, ale jak  vypadal Hladouš, to 
je těžko vylíčit. Takovou zříceninu 
jsem v životě ještě nikdy neviděl a 
snad neuvidím. Jak jsme se dostali 
nazpátek z Vranýho, to nevím ani já 
ani kdo z naší osady. Byl to snad 
zázrak boží! A spali jsme jak  zabití 
na navigaci za Vraným.

Ráno — raději k polednímu — 
jsem se probudil a sháněl se po 
Hladouši. A on nikde. Moc jsem se 
tedy již po něm neptal, rád vždy 
zmizel a pak přišel až těsně k od­
jezdu vlaku. Ale dnes nepřišel ani 
k vlaku. Co s ním je? Mnoho sta­
rostí nám to nenadělalo — v tom je 
jistě nějaká ženská: šeršélafam!
A tak se jelo bez něj.

A ráno to začlo. Hladouše nikde, 
ani doma ani v klubovně u F. — 
jakoby zmizel se světa. Odpoledne 
dostalo se nám rozřešení. Se světa 
neodešel, ale za to z republiky. Lí­
stek a několik dopisů jeho kama­
ráda z Tunisu a dopis • zanechaný 
máti na rozloučenou vše vysvětlil. 
Hladouš se vydal do světa trampo- 
v a t ----------

Hladouši, tak jsi nás opustil, ne­
dal jsi nám ani s bobem. Víš, my 
ti závidíme tvoji svobodu a splně­
nou touhu po dálkách My jsme ta­
kovou odvahu neměli — strhnout 
se sebe to břemeno zpaďouřené spo­
lečnosti a vyhovět svému vrozené­
mu pudu a oddat se dálkám. My se 
s tebou neloučíme — snad na svých 
toulkách zase po dlouhém čase za­
vítáš k nám do těch míst, kde jsme 
společně prožívali kolik šťastných 
chvílí, zbaveni pachu města a pa- 
douřiny. Tak jdi a nezapomeň — 
naše osada žije v duchu s tebou . . .

Sing-Sing Boys.

Nemocen touhou po dálkách mimo 
náš obzor, hledám kamaráda, který by 
za cenu plně prožitého života na rok 
— nebo i na deset let — se zřekl po­
hodlí domova a toulal se se mnou. — 
Napište mil

Oldřich Křepinský, Smíchov, 
Štefánikova tř. č. 11.
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Prodám cestovní „hausboat“ 
s pomoc, motorkem.

Znač.: „Levně".
Prodám chatu na Libřici. 

Nabídky na L. Mifka do adm. 
t. L

Koupím kanoe, novou neb zacho­
valou. Zn.: Koupím ihned.

U p o z o r n ě n í !
Nejsem v žádném příbuzenském po­

měru s paďourkem Snukym ze článku 
„Tramping na tramping" z minulého

čísla. Připomínám každému, kdo mě 
s ním bude zaměňovat, že jsem koupil 
novou kulovnici, která ještě není za­
střelena a touží po styku s lidským 
masem.

S n u k y ,  Osada Saskačewan.

C h a t y  t r e m p ů  i i s l o v á n y
býlí mají, jak vyhláSky povídají, orientaci 
tak býtí má, nechf jej každý dělat dá čísla - 
vkusná - trvanlivá - smaltovaná dle nařízení 
VÄM DO D Á  SMHLTOVNH ŠT Í T Ů 

V áclav C h alu p a  
PRHHH K ARLÍN KHRLOVH N. Č. 36.

— Co myslíš, jak bude zejtra?
— Vétšinou jasno, mírný sklon k vla­

kům a tvrďákům.
—  ? ? ?— No k srážkám a bouřkám. Ferry.

Hajný do lesa volá:
„D o t o h o t o  l e s a  t r a m p o v é  a d o ­

b y t e k  n e s  mi l “
Trampové se z lesa ozývají:
„ Ta k  m y  t e d y  j d e m e ,  a l e  v y  m u ­

s í t e  t a k y ! “ Sověka.

Trampské chaty
neb jedn. kostry zhotovuje levni
B .  I I I K O I E K i

dřevoxklad
i c t .  B c l t v c d l h a  t f l t f a

pod Spartou. TELEFON 35 >-23.________

T r a m p s k é  d r o b n o s t i .

Sportovní zpráva:
Nedaleko osady Utah v nedalekém zálivu mořském pod­

niknuty závody v plaváni. — Na prvém místě umístil se 
dobrý tramp Bočan a docílil skvělého úspěch, nebot v do­
bě jednoho týdnu proplul v nepřetržitém výkonu celé 
moře — ale dluhů!

Zprávy rodinné:
Méně dobrý tramp -fal- uchýlil se do rodinného kruhu 

rodiny své. — Kruh tento ztenčoval se ustavičně, byl 
užším a užším, až méně dobrý tramp -fal- pocítil velkou 
nevolnost, a když úzký kruh rodinný .ptáhl se pak tak, že 
uchvátil jeho hrdlo a zatáhl, vypustil dobrý tramp -fal- 
duši svou, padna mrtev k zemi, rozloučiv se se svou svo­
bodou a volnosti tohoto slzavého údoli

Zprávy policejní kroniky:
Jistého význačného trampského pracovníka počal pojed­

nou z ničeho nic páliti nenápadně jeden malý dloužek. 
Leč otužilý tramp nevšímal si nikterak palčivosti ani bo­
lesti, a když bolest i palčivost s rostoucími dluhy se usta­
vičně zvětšovala, sáhl ku jednoduchému prostředku a na­
mazal se celý hadím sádlem. Palčivost viak zmírnila se 
jenom dočasně a chvilečku, a při jednom svém velikém 
trampu vznítil se pojednou požárem tak mocným, že celé 
tělo jeho bylo r  palčivém ohni. Padna na zem, byl sebráa 
a ve stavn naprosto beznadějném posypán na těle boulemi, 
nádory i modřinami, odvezen byl do nemocné všeobecníce. 
Leč i jak správa policejní uvádí, přátelé a příznivci jeho 
ztíženy byly neštěstím, nebot S s nich ocitli se v ústavu 
pro choromyslné v Bohnicích, 25 se jich léčí z nervosy 
v Celkovicich u Tábora, a 30 v Karlových Varech z křeči 
srdečních. — Bobří trampové děkuji Bohu, !e postiženi 
příznivci onoho trampa nejsou z jejich řad, nýbrž z řad 
paďourů, kteří sedli trampovi na iep.

Zprávy čistě přírodní:
V lese u Kunětic zadržen byl dobrý tramp Franta Tágo 

a zavezen ku trestnímu soudu s odůvodněním, že prý 
v těchto lesích chytá zvěř do oka. — Vyšetřováním bylo 
pak zjištěno, kdyžtě dobrý tramp nastoupil cestu k pro­
vedeni důkazů pravdy, že chytal pouze do oka, ale svého, 
a to jen malé nepatrné mušky, které však ihned cípkem 
svého kapesníku vyprostil a že nebylo to jeho vinou, když 
některou z nich v nervosnim chvatu rozmázl, ale z viny 
sebeobrany v uhájeni nejdražšího svého statku — zraku 
to svého. -fal-

Weekeod?* Tramping?

ANO.

DfbM
*. 27-30 
I. 31-3S 
L 36-30

a lt j o t .  ten* Mif MrialiM k téma 
ifallibtm aH

Vrch i  pevného plánu. lemovaný, 
podejev t  válcované gumy. Na Ipiei, 
íaou vyUuženy pevnou gumou.

Tylo boly }mu neobyíejni lehké 
pevné A  vejmi pohodlné pra viechny 
■kruhy modwnich jporiO
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novinových povoleno pod čís. 60.788-VII.-1929,
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a n d r é g  i d e : 
p o k r m y  p o z e m s k é

Zatím  co osta tn í vydávají svá díla nebo pracují, 
ztráivil jsem  tři léta  na cestách, abych naopak za ­
pom něl, čem u jsem  se naučil. T o to  odnaučování 
bylo pom alé a nesnadné; bylo m i u žitečně jší než 
všechna ponaučování vložená lidm i a opravdový  
počátek. Tuggurt.

A rabové táboří na m ístě; rozdělávají ohně; kouř  
jest ve večeru  tém ěř n ev id ite lný .

—  K aravany!  —  K aravany přišlé  večer; kara­
vany ráno odcházející; karavany hrozně  unavené, 
zp ité  p ře ludy , a n yn í bez naděje! K aravany!  —  

že nem ohu  jiti  s vám i, karavany!
N ěk teré  jdou  na V ýchod  h leda ti santalové dře­

vo a perly, m edové koláče v Bagdadu, slonovinu  
a vyšiv  ky.

N ěk teré  jdou  k  J iku . h leda ti jantar a p ižm o, 
zla tý  prach a p štrosí péra.

N ěk teré  jdou na Západ, vycházejí večer a z trá ­
cejí se v posledních  paprscích slunce.

V id ě l jsem  vraceli se karavany um dlené; v e l­
bloudi na m ístě  k leka li; zbavili je  konečně  nákla ­
du. B y ly  to  ba líky  v husté  tka n in ě  s neznám ým  
obsahem , J in í ve lb loud i nesli ženy , u k ry té  v ja ­
kém si druhu nosítek . J in í nesli složené stany, k te ­
ré se každého  večera postavily .  —  O, nádherné  
únavy, nesm írné, v nezm ěřite ln é  poušti!  —  Na 
m ístech se rozdělávají ohně pro  večern í jídlo.

K o likrá t, ah! vzh ů ru  již  od úsvitu , obrácený  
k  nachem  zbarveném u V ýchodu , ko lik rá te  na p o ­
kra ji oasy, kde  posledn í pa lm y zakrně ly , a živo t 
ncv ítě z il nad pouští,  —  jako  sk lo n ěn ý  k  tom uto  
pram eni světla , již  příliš výbo jném u  a nesnesite l­
ném u očím , rozp ínal jsem  náruč svých přání k to ­
bě  —  pustá p lanino , zaplavená zcela svě tlem  —  

drsným  vedrem . Jaké rozn ícené nadšení, jaká d i­
voká  láska dosti žhavá, aby zm ohla  výh eň  p o u ště?

Drsná zem i; zem i bez shovívavosti; bez n ě žn o ­
sti, zem i u trp en í a vroucnosti: zem ě p ro ro ky  m i­
lovaná  —  ah! bolestná poušti, poušti slávy, váš­
n ivě jsem  si tě zam iloval.

V id ě l jsem  na šotech p ln ých  pře ludů  koru  m o d ­
ré soli, k terá  se podobala  vodě.  — - Ze se tam  od­
ráží m odro nebes, chápu,  —  ale proč  —  sku p in y  
rákosí a dále břid licový ú tes se zřícen inam i  —  

proč ty to  m ihavé z jevy  bárek a dále v id in y  palá­
ců?  —  všechny ty to  věci zn e tvo řen é  nad touto  
pom yslnou  h loubkou  vody  zbavenou. (Pach bře­
hu šo tu  byl odporný, byla to ošklivá, pálící opuka  
se solí.)

V iděl jsem  pod  kosým  paprskem  rána vrchy  
Am ar K hadur, jak  růžověly  a podobaly  se objí­
m ané sm yslnosti.

V iděl jsem , jak  v ítr  zvedá z h loubi horizon tu  
písek a uvede v supění oasu. Zdála se, že  jest jen  
bouří poděšenou lodí; byla zm ítána  větrem . 
A v ulicích m ěstečka  k ro u tili se nazí m uži p ru d ­
kou žízn í horečky.

V id ě l jsem  po délce rozb itých  cest běla li se 
trusy velb loudů; ve lb loudi zanechaní karavanam i, 
příliš unaveni, aby m ohli kráčeti za sebou, tleli 
nejdříve, p o k ry ti m oucham i a vydávajíce strašný  
zápach.

V iděl jsem  večery, k te ré  nevyprávě ly  jiných  
písní než ostré bzučení hm yzu .

Chci m lu v iti ještě  o poušti.
Poušť s travinam i, p lná užo vek : zelená planina  

vlnící se větrem .
Poušť kam enitá; vypráhlá; břidlice pálí; cicin- 

dely po le tu jí; rákos usýchá; vše praská na slunci.
Poušť hlin itá; zde by vše m ohlo  ž iti, k d yb y  to ­

liko  tek lo  trochu vody. Za deště vše kve te ; třebas 
že zem ě příliš suchá zdá se zbavena úsm ěvu, k v ě ­
tina tam  připadá něžnější a liběji vonící než jin ­
de. Pospíchá, aby ještě  vykvetla , voněla, ze stra­
chu, aby slunce ji nezbavilo  svěžesti, d o ku d  ne­
vydá svých sem en; je jí lásky rychle m inu ly . S lun ­
ce se vrací; zem ě praská; prahne, dává u n ika ti 
vodě na všech stranách; zem ě hrozně  rozpukaná; 
za ve likých  dešťů všechna voda jizvam i rychle  
odtéká; zem ě vysm ívaná a nem ohoucí se udržet; 
zem ě beznadějně žízn ící.

Poušť písečná. P ohyb livý  p ísek  jako  v ln y  na 
m oři; d uny  bez přestání se přem ísťující; druhy  
pyram id  vedou karavany z dá lky do dálky; v y ­
stoupivše na vrcho lek  jedné , vid ím e na konci ob­
zoru vrcho lek  druhé.

K d yž v ítr  duje, karavana se zastavuje; pohá­
něči hledají ú k ry t pod velb loudy. ■

Poušť písečná —  živo t jest vy loučen; není tam  
nic, jen  chvění větru  a horka. P ísek ve stínu  zdá  
se heb ký  jak  sam et; platíc na večer a ráno je  po ­
pelem . Jsou m ezi dunam i údolí zcela bílá; jeli 
jsm e tam  na kon i, p ísek  se uzavíra l za našim i k ro ­
ky; zm ožen i, p ři každé nové duně jsm e m yslili, 
že ji nelze  p ře jiti .....................................................................................................................................................

B udu  tě vášnivě m ilovat, písečná poušti. Ah! ať 
tv ů j ne jm enší prášek opět vypravu je  na svém  
jed iném  m ístě  o celosti vesm íru!  —  Na ja ký  živo t 
si vzpom ínáš, zem ský  prachu? od loučený od jaké  
lásky?  —  Prach chce b ý ti chválen.

Má duše, co jsi viděla na poušti?
V ybělené  kosti, prázdné sko řá p ky  . . .
Jednoho rána přišli jsm e k  duně dosti vysoké, 

aby nás ukryla  před  sluncem . Usedli jsm e, stín
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byl tém ěř  svěží a sítinu tam hebce rostla.
A le  o noci, o noci, co řeknu?
Je to pozvo lná  plavba.
V ln y  jsou m én ě  m odré než písek.
B y ly  zářivější než nebe.
—  Znám  ta k o v ý  večer, k d y  každá hvězda, jedna  

po druhé, se tni zdála zvláště  krásná.
Sául, na poušti h ledaje oslice
—  nenajdeš je, své oslice  —

ale krá lovstv í, k te ré  jsi nehledal.
Radost ž iv iti na sobě hm yz.
Ž ivo t by l pro nás 
d ivo ký  a náhle chu tný ,
a m ám  rád. k d y ž  zde štěstí nad sm rtí vy  kvétá .

Z knihy  »N ourritu res  Aerrestres«.
Přeložil MB.

j e a n  coc teau:  
e p i g r a m y

Mladík nemá kupovat papírů zaručeně cen­
ných.

Cit v odvaze znamená vědět, kam až můžeš 
j i t i  co nejdále.

Hudba v baru je často ryzí; v divadle vždycky 
zkažená.

Krajní hranice moudrosti a hle, obecenstvo ti 
j i  pokřtí šílenost.

Musíš si nejdřív usednout, abys mohl pře­
mýšlet.

Přeložil Max Šraml.

g  e z a v č e l  i č k  a :

kreuje a napíná neklidné nohy. Někdy udělá gesto, jemuž 
rozumí jen lidé z periferie.

Je vykonavatelem tří důležitých funkcí: zdraví hosty, 
vybírá zpropitné a vyhazuje nepohodlné.

Nádraží tone v zelené tmě. Za laťkovým plotem vy­
bafla lokomotiva. Vlak zamžikal žlutými obdélníky vagó­
nových oken. Vypískl a burácivě zasupal do syrových 
kopců. — Tma se zapálila krvavým deštěm jisker.

V doznívajícím rachotu vstupují do světlého kruhu před 
hospodou dvě postavy. On. šedý svrehník a šedý obličej, 
ona červený klobouk a okrová lýtka. Jdou tiše a bez 
kalého zájmu k okolí, neboť desetiminutový milostný za­
pal dávno již minul v hotelu S 1 a v i a. Přicházejí přímo 
a s konkrétními úmysly, občerstvit se hudbou a vermou- 
them v předměstském nebi.

Portýr napřímil hlavu jako generál. Nohy se rozeběhly 
k pevnému postoji.

Muž v zlaté čepici může zranit a sám nebýt zraněn. 
V podobné chvíli mohou patrně dokázat svoji důležitost 
všichni portýři světa.

Zlatá čepice se snesla s hlavy "k podivuhodnému po­
zdravu. Její majitel ukazuje s úsměvem na červený klo­
bouk a říká šedému pánovi: „Odpuste, pane doktore, 
(adie slečna sem nesmí!“

Sedá tvář couvla o krok, šedý svrehník se hystericky 
zavlnil. Vyšla otázka, nemístně slušně pronesená. Což se 
zdá být o půlnoci před pajzlem hrubou chybou.

Vrátný hemží silnými rameny. Udělal polokruh a lal 
ruce za záda. Krátký checht do plamene svítilny. Pozla­
cená hlava se mu posměšně kýve, když nesnesitelně zdvo­
řile a cynicky opakuje svoji větu.

Šedý obličej se mění ve žlutý. Akademická hodnost je 
v nebezpečí. To také chápe portýr a posunuje zlato své 
hlavy rošťácky do týla. Opírá se pohodlně a s půvabnou 
drzosti o kliku dveří.

Pán v šedém zahazuje své inteligentní vzezření a spílá. 
Ohání se jakousi legitimací, jež snad by jinému protiv­
níku nahnala husí kůži. Svrehník mu létá vichřivě kolem 
těla.

Pochecht jako předešle. Snad jen o nějakou nuanci 
nebezpečnější. Šoféři se baví u volantů a uvádějí v řev 
klaxony vozů.

Červená ústa piští a vysvětlují. Okrová lýtka se třesou 
nad mosaikou chodníku. Muž v zlatém pustě slečnu igno­
ruje, směje se přimhouřeně a říká protektorsky: ..Pan 
doktor může dovnitř!“ — A doplňuje tento ústupek vě­
tou stejně opovážlivou jako záhadnou: „Slečnu znám. Ta 
sem nepude!“

Pánův obličej vrací se k původní, zoufale šedé barvě. 
Ignorantství vůči legitimaci ho otrávilo. Zapíná se do 
svrchníku. odplivuje a uraženě odchází, když si byl před 
tím plphlédl portýrovu pěst.

Slečna v okrových punčochách zůstala před hospodou 
sama.

muž se zlatou čepicí
Předměstské nebe s dámskou kapelou. Načechrané, umy­

té mikádo mlátí jazz-band. U klavíru sedí člověk s řeme­
nem kolem kalhot, v košili bez vesty, rukávy zadrhnuty 
bleděmodrými podvazky. Tlustými prsty se prochází po 
klávesách a zpívá.

Stoly jsou rozházeny v nerovných řadách, na ubrusech 
si hoví skvrny lidských hlav. Vysušení, ospalí flamendři 
dojídají drštkovou polévku.

Z putyky teče do ulice jako černá láva plechový třesk 
gongu, poklic a kastanět. S prostoduchou bezelstností pu­
stoší skučivou melodii „Sonny boy“.

Venku před chodníkem stojí dva vozy, černý a modrý, 
s trpělivými šoféry, a jeden sidecar, beznadějně zapome­
nutý zde na ulici, stejně jako jeho majitel v lokále.

U vchodu přešlapuje vrátný: Pěkně udělaný, silný a 
vzrostlý chlap. Rváčské pěstě a chytrácky pokorná hlava. 
Placatá řepice se zlatým lemováním sedí tnu nakřivo do 
očí. Krátké sáčko má ohrnuto nad kapsy u kalhot. Při- 
mhuřuje často oči a nechává je plouti po plameni svítilny.

Zavolá od dveří na šoféry, pobíhá kolem vchodu. po~

Sofóři se rozjíždějí. Na chodníku zbyla jen lucerna 
s vrátným a slečna. — Hosté přicházejí a odcházejí. 
Vrátný děkuje, zdraví, mne si ruce a cinká penězi. A 
vztekle, krátce se pochechtává.

Slečna polosedi v koutě na okně a slza z podmalova­
ného oka prosí o soucit.

„Di dotnů, šibenice! Uctívá poklona, pánové. A ahv 
věděli, slečno, my sine spolu ta kle hotovi!“

Červený klobouk se pohnul, a ústa se stáhla k jedné 
straně.

„Pasoune! Byla li šibenice dobrá, dyž si u ní půl roku 
žral a spal, heleď!“ — Okrová lýtka se drou o omítku zdi.

„Zdvořilý dík. pane inženýre! Už sem ti řek, šmejd“, 
abys táhla, nebo tamdle sou chlupíci!“

..Somráku, vlítla sem ti na špek!“
Portýr se pasáčky prohýbá, vráží pěstě do kapes. Phk 

pohled do plamene, ale naučený pochecht vyzněl falešně.
Slečna na okně se proměnila v plačící stín.
Dveře do lokálu se otevřely. Z oblaku kouře vyvalilo 

se ven pět hulákajících lidí. Pomalu se potácejí po chod­
níku do tmy za nádražím. — Ulicí projelo řvavě červené 
auto.

Vrátný jde k děvčeti klidně a zvědavě, nakrčuje so 
v kolenech a bije ji do tváře rychlými, pevnými ranami.



Namalovaná ústa hořekují. Okrové nohy se plouží po 
:zemi a červený klobouk se stuhou válí se pod oknem.

„Aáá — do — — přes — taň — — — !“
Slečna objímá rukama Adovo silné, chlapské stehno.
Portýr ji vleče za roh domu, do tmy u staveniště, po­

líčkuje ji a drží za vlasy. Děvče si rozmazává o hřbet 
ruky líčidlo, tonoucí v slzách.

„Ty — už — — si — — zapo — — —“
Zlatá čepice jde k očím. Vrátný přestal trestat a stojí 

tu jako klidný bůh.
„Di domů, kanále! Já  tě nechci!"
Zdá se, že se slečna bude držet Ádových nohou věčně.
„Ádo — — já — už nikdy - — — bolet — — budeš 

bydlet zase — u mne — -------“
Portýr mlčí. A děvče rychle -podotýká: „Ádo — mám 

peníze!“ — — —
Ada ještě neodpovídá. Napíná silné ruce a pokouší se 

■obrátit. Dělá to zúmyslně tak pomalu, aby mu ona mohla 
v tom zabránit. Nechá slečnu vyloudit ještě něco zoufa­
lých. žhavých slz, a pak, cítě dostatečné sevření jejích 
paží, přimhuřuje zlé. černé oči a šeptá vítězně a polo- 
laskavě'

„Prevíte!“
,,Á — Ádo!!'“
Je to slečnin výkřik. Výkřik kruté radosti. Strašného 

opojení.
Děvče se hrabe v kabelce a s milostným, provlhlým 

úsměvem, slzavé štěstí v řasách, podává vrátnému pade­
sátikorunu. všechny své peníze. Rychle vstává, kouše, 
Ádu do brady, do ruky, hladí mu tváře a líbá lio.

A utíká k lucerně. Před zrcádélkem utírá oči, pudruje 
se a červení ústa. V tenkém hrdle se ještě zatetclí vzlyk.

Áda se na ni divá. Uschoval bankovku a usmívá se 
zamhouřené a tvrdě. Jde pomalu, s určitými úmysly 
k červenému klobouku, s galantností samce zvedá jej se 
země a než jej podá slečně, přejede přes stuhu rukou.

Pak uchopí dívku za ruku a zamhouřený úsměv mu 
•odhrne rty se zubů. Prsty zahořuje do její paže.

Slečna se ha něho dívá v sladké hrůze, v divokém zbož­
ňování, jako na první lásku. Pak naklání hlavu dozadu 
a sténá v tiché bolesti.

Sentimentální čistota, která ostatně zdechla za pět vte­
řin. Ale v jejím jepičím životě nebylo nic pathetického.

Portýr vede slečnu kolébavě ku vchodu. Sám ji otevírá 
dveře lokálu (výraz nejvyšší spokojenosti) a říká pomalu 
a potměšile:

„Dl a sežeň něco! Po kšefte pudem k Jirákům. Uctivá 
služba, pánové!“

Chodí neklidně kolem rohu. světlo a tma na chodníku, 
.světlo a tma pod zlatou čepicí. Píská si podle ubrečené 
písně, která kvílí uvnitř.

Zastavil se Smekl čepici a pohlédl v zasněné ironii 
na odřené prýmky. Pak s vojenským postojem posadil si 
ji frajersky na oči.

Trhavý, krátký pocheclit. (Zcela podle jeho zvyku.) Vy­
lovil z vesty padesátikorunu a roztáhl ji oběma rukama 
před přimhouřené oči, pozvedaje hlavu k lucerně na 
-chodníku.

Je to nejkrásnější vynález, na který kdy Áda přišel: 
Dívat se na papírovou bankovku do plamene svítilny. —

r. 1. s t e v e n s o n :
k a j í c n í k

Muž potkal plačícího jinocha. ,,Proč pláčeš?“ 
ptal se.

„Pláču pró své hříchy,“  odvětil jinoch.
„Máš jistě málo co na práci," pravil muž. 

Druhého dne se potkali znovu. Hoch zase pla­
kal. „Proč pláčeš nyní,“  ptal se muž.

„Pláču, že nemám co jíst,“  pravil jinoch. 
„Věděl jsem, že to tak dopadne.“

k o n s t a n t i n  b i e h l : 
m a r s e i l l e
( 1926).

Veliké město jako Lyon, nebo Praha, to že je 
Marseille? Ulice v žáru asfaltu ničím se neliší od 
pařížských postranních boulevardů, jen chodci 
jdou ještě volněji a listy platanů jsou zaprášenější 
a zemdlenější.

Kavárna sahá málem až do půli ulice, auto div 
neporazí stoleček s dvěma dámami, které popíjejí 
červenou grenadinu. Mezi křikem i nápisy vítězí 
zmrzlina. Setkáváte se tu s něčím novým, s láskou 
k ledu a sněhu. Loni padal zde po třiceti letech 
sníh. Lidé si o tom ještě stále vyprávějí jako o 
válce, zemětřesení, nebo jiné nezapomenutelné 
události. V parku mnoho palem pom-rzlo. Sníh, 
sníh.

„Černoši, udělali' jste si sněhuláka?"
Ale ulice je prázdná. Prázdná proto, že není 

vidět nikde mouřenína nebo šikmookého Číňana. 
Navoněné promenády táhnou se svým liknavým 
tempem, muži jsou zde ještě zženštilejští než v Pa­
říži, chodí v lakýrkách a se zlatými náramky na 
rukou.

První černoch: portýr v hotelu. Druhý čer­
noch: portýr u kavárny. Třetí černoch: jde po 
ulici, lidé před ním ustupují tázavě a zlobně na 
něho pohlédnou: co tu chce, mezi námi — na pro­
menádě — a konečně se usmějí. Víte, jak se 
usmějí. Víte, jak se usměje Francouz? Raději 
bych držel pár facek, nežli ten úsměv, který patřil 
zádům černocha, nesoucího reklamu.

Černoch ve Francii, stejně jako v Americe, je 
považován za méněcenného. Černoch je strašá­
kem pro malé děti. Je to nadávka, blbec, vůl, který 
tahá pluhy v koloniích. Je to silák, ale dá se kopat 
a bít, protože je černý. A nejsmutnější na tom je, 
že černoši sami se stydí za svou temnou kůži. An­
gličané a Francouzi jim to navsugerovali a nepo­
znáte nešťastnějšího člověka někde v čekárně 
u evropského lékaře, jak za boha prosí, není-li 
léku proti jeho černé kůži.

V dětství, když jsem prvně viděl černocha, při­
pomínal mi peklo. Až hubu otevře, vidět pla­
meny. Ale svítily jen zuby.

Kam jste se poděli moji ďáblové? Ploužíte se 
jako stíny. Vaše Marseille je malá, jsou to jen asi 
tři uličky křivolaké a prohnilé, ozářené lampió­
novým průvodem. Nejsou to lampióny, ale žluté 
melouny. Je devět hodin večer, vaše Marseille za­
číná. Nevěstky otevírají své obchody. Otevře­
nými dveřmi vidět je do místnosti s postelí po­
krytou rudou dekou, na stole lampa, málokde 
žárovka, někde umyvadlo a ve vázičce růže z pa­
píru a všude obraz císaře Napoleona. Obraz to­
hoto císaře milují nevěstky celého světa. Najdete 
ho v Paříži, v Berlíně, v Budapešti jako v Praze. 
Síla holt podmaňuje ženy, čím jsou slabší, čím 
ubožejší, tím víc se jim chce vzhůru. Není to 
pravdou, je to jen nějaký sen, nějaká ukolébavka



4
pro nejtěžší dny. Kurvy milují Napoleona. Proč 
by ne? Jednou se stane jejich patronem:

Svatý, svaty Napoleone, 
ty jsi správnej svätej, 
chraň nás proti bídě 
a nemocem všem.

Běloch málokdy vejde do těchto míst. Jen zvě­
daví cizinci. Jsou večery, že je tu úplně prázdno 
a pusto, to když nepřijede žádná loď s koloniál­
ním vojskem, tu nevěstky sedí úplně nahé nebo 
polonahé v noci před svým krámkem, černé koč­
ky proplétají se jim mezi údy, omývané špínou 
z kanálů, tekoucích se shora. Děti spí s nimi na 
dlažbě, pod hlavou kus hadru, nebo spuchřelé od­
padky melounů. Jazzband osaměle vříská, jen Čí­
ňané, žlutí šlechtici, obcházejí kolem a pasou še 
kosými pohledy na dřímající nahotě. Ale Číňan 
nevydá ani frank. To ne.

Loď, to je to, na co čeká Marseille u starého 
přístavu. Snad proto, že Evropané pohrdají čer­
nochy, jsou tito zběsilí po bílých ženách. Viděl 
jsem jednoho černocha s černoškou, jak ji nechal 
stát na ulici a zmizel s bílou nevěstkou za portie- 
rou, která zůstala polorozhrnuta. Černoška se jí 
chytla, nahlížejíc dovnitř, neplakala, ale vyla jako 
smutná fena, obličej podoben více škrabošce než 
tváři.

Velké její slzy (byly bílé) padaly na zem vedle 
tupě hledajícího starce s uhnilým nosem.

Moře odtud není vidět.

j o s e f  s t a n ě k : 
zm rz l  i n á ř k a

Libčice. Chudý lid jak mravenci. V neděli to­
též, jenomže s nádechem svátečního klidu. Pod 
sluncem čpí sentimentální pot včerejška a kusy 
trusu pomaštěné silnice. Všechno, čím se ti lidé 
živí, je práce a nepochybuji docela, že do tohoto 
souhrnu patří i  zloději. Ti však nemají takovou 
trapnou existenci jako zmrzlinářky. A tam jest 
jedna. Někdo má rád porci za 20 haléřů, někdo 
přidá 5 haléřů a někdo velkomyslně utratí za 
pěkný úsměv i celou korunu. Dle toho řídí se 
ovšem porce a pak dle kategorií. Inu, babičky, 
milenci, paďouři, slečinky a děti.

Zmrzlinářka se jmenuje Eva. Zvoní po silnici 
zvonečkem a Brouček, malý pejsánek, dělá k do­
provodu šikovnou dekoraci. Občas si vyskočí 
k nějakému kočárku a hledá, co tam ještě z lid­
ské populace zbylo. Mnohdy se dočká překva­
pení, ale přece je trpělivý. — Vidí, jak se tu 
rozchází celá neděle do hostinců, lesů a do vody. 
A do všeho vesele zní flašinet s mluvícím filmem 
a poníženým dědou. Dejte mu taky něco 
abych se mohl najíst. V tom případě doporu­
čuji, dejte mu korunu a on vám dá devadesát 
haléřů zpět. Je na to prostě zvyklý a nerad by 
se odlučoval od tradic. Jen zmrzlinářka mu dává 
porci zmrzliny, ostatní platí hotově.

S touhle Evou musí být nádherné zátiší. A jak

krásně vykládá! Zuby toužebně se pění za kaž­
dým slovem a jistě i hodinová recitace je milým 
požitkem. Vykláda-li příkladně —

bylo tomu děvčeti málo let. Snad čtrnáct. 
A v té době pocítí lásku snad jen vrabec. Ale to 
děvče dobré vůle j í  procitlo právě ve dvanáct 
hodin v poledne. To je nejhorší. Obyčejně noří 
slunce anebo prší, někdy také zvoní klekání. 
U děvčat nejvíc v té době doutná slunce. Cítíš, 
že na suché pysky lepí se ti mokvající ústa, vlh­
neš v měkké rhapsodii a někdy ssebou mrskáš 
jako tuleň, chycený náhodou do sítě. A je to 
přece tak krásné váleti se po tom, co je přiro­
zené. Tomu se říhá v obou případech potenciální 
láska. Inu, láska je horká, kupte si zmrzlinu a 
nepište dopisy jinak, než v prose.

Děvče dostalo se do Prahy. Kolik má Praha 
jedinců mužského pohlaví nevím, ale těch krás­
ných má moc. Divím se, že ten počet pořáde 
vyrovnává. A tak tomu děvčeti za to, že platilo 
svou láskou na 100% těm všem, kteří byli nena­
sytní, dostalo se smutného údělu Poiepšovny. 
Tam asi trochu stárneme a toho se mělo docí- 
liti. Mravnost nikdy nedociluje touto cestou 
úspěchu. Z poiepšovny stávají se lidé všelija­
kými. A když o tom vědí, říkají tomu „vždycky 
pozdě bycha honiti, když je několik kilometrů 
napřed“ . Z lásky stává se upřímná prostituce. 
I takových pár slov je krásných. Někdy jsou 
šťavnatější nežli louka pohnojená ledkem.

Muž s děvčetem tvoří symbiosu. V kolektivu 
rovněž.

A krásná Eva žvatlá pořád.
Podívejte se na manželství. Někde prostituce 

teprve počíná, jinde končí. Vždycky však staví 
se nad Polepšovňu. Nebude vám to snad vadit? 
Nebude vás unavovat komfortní ložnice s kou­
pelnou nebo americká kuchyně? Dejte tomu za 
pravdu. I dveře zavřené mají svůj komposiční 
půvab, o materielní hodnotě ani nemluvě.

Chlapec stojí s dívkou. Eva s někým. Prodá­
vají zmrzlinu a pohledy. Docela různě. To však 
bychom opakovali.

Evě je zima a jde domů. Pomaloučku. Pes, 
hoch kamarád a vozík.

Neznám lidi, ale věřím jim. Vrací se jistě do­
mů a zdraví docela rozumně. Někdy to vypadá 
ospale, ale tomu se nedivme. Dole teče Vltava, 
a ta béře všechen nedělní život do moře. Snad 
se jím  námořníci rozveselí a ryby budou zas na­
říkat. Špína neděle se do ní vlila a filtru je  se 
přes chudý lid. Rybáři se také přece koupou, ale 
až u moře. Nedivme se, že mají od toho koupání 
špinavé prádlo. Jsou však šťastni, že nejsou 
v Libčicích. Proč?

Večer tisknou na srdci milenci léta své hvězdy 
a na ně by se jich již  nedostalo. A zmrzlinářka 
líbá dvě. Svou bolest a svou lásku. Až bude umí­
rat, přál bych si, aby měla smrt dlouhou. Je 
vždycky tak milá a nerad bych, abych je jí život 
zhasl jako budíček, který jde jen 24 hodiny.
A k pohřbu by šel: Brouček, milenec a kára. —

Věru, krásný vzlet je na ten boží svět.


